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the differences between the available terms are not always obvious, and often the issues arise
about the role and place of lexis with a cultural component in the language system, as well
as the composition of this class of lexis.

Lexis with a cultural component is a source for obtaining information about
the country, culture and the life of the people whose language is being studied. Because
of the ethno-uniqueness of the objects of the surrounding reality the other language
communication participants are not able to form the particular concepts, and therefore there
is no appropriate nomination. Typically, such objects of history and ethnography are:
holidays, folk customs and their attributes, national clothes, cuisine, household objects,
names of administrative and geographical units, historical events and their participants, etc.

Along with the lexis with a cultural component, there are many words of everyday use,
called lexis with background knowledge component. Lexis with background knowledge
component are words with incomplete background equivalence determined by the existence
of additional semantic shares (components), that is criteria according to which the object
is included or not in the volume of the lexical concept. The lexical background, formed
in such a way, represents the whole set of non-conceptual (background) semantic proportions
(which are not part of the lexical concept of a word), covers the background knowledge
of the geographical, historical and cultural characteristics of lexis that are not the wealth
of an individual, but of a society, that is, linguistic consciousness.

Consequently, lexis with a cultural component is a source of information about
the specifity of the material and spiritual culture of a particular ethnic group.

Key words: culture, cultural linguistics, intercultural communication, lexis with cultural
component, background knowledge, realia, non-equivalent lexis.
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®YHKIIII MOBHOI I'PH B MAC-MEJIHHOMY JIACKYPCI

Cmamms npucseauena posenady @QyHKYitl MOSHOI 2pu 68 PISHOMAHIMHUX KOMYHIKAMUBHUX
cumyayisax. po3mMo6Hill MO6i, XYyO0odicHill aimepamypi, dcypHaricmuyi, pekiami. Moena epa
KOMNIEKCHO npeocmasiiend ti 0Xxapaxkmepuzoeana sk CKidoHe 0azamosumipHe niHegicmuyHe
aeuUWe 6 PeKIaMHill ma  JICYPHANICMCOLKIU  KapmuHi ceimy, HaldlleHe 0CoOIUBUMU
CeMaHMUYHUMU ~ ma  JIHSBOKYIbMYPOJIOSIHHUMU — XAPAKMEPUCTIUKAMU, — Peani308aHUMU
8 PamMKax 00CHiONCYBAHUX Media MeKCmis.

Kniouosi cnoea: mosua 2pa, excmpecis, excnpecuena @YHKYis, oyiHHA @yHKYis,
KOMiuHa @yHKYisA, 2edoHicmuuna (QYHKYis, eupasna (yHKYis, ecmemuyna QyHKYis,
MoB8omeopya PyHKYis, KOMNpecusHa QyHKYis, 3axXucHa QyHKYis, nom AKuLy8aibHa QyHKYIs.

MoBa — HeBia'€eMHa YaCTUHA JKUTTS KOXKHOTO. B ocTaHHI pOKHM B JIIHTBICTHIII 0COOJIHUBO
MIOCWJINBCS 1HTEpEC [0 aHTPONOIEHTPUYHOI CTOPOHHM MOBH. AKTHBHO BHUBYAIOTHCS
MO>KITUBOCT1 TBOPYOTO 1IHAUBIYyaTbHOTO BUKOPUCTAHHS MOBHOTO MaTepiaily JUis IiIBUILIEHHS
e(eKTUBHOCTI CIIJIKyBaHHSA. B maHuii yac pi3Hi acnekTH (QyHKIIIOHYBaHHS TAaHOTO SBHUIIA
posrmsgatoteess B poborax JI. I1. Amipi, T. A. I'piginoi, E. A. 3emcekoi, C. B. InbsicoBoi,
b. FO. Hopmana, I'. 3. CanHikoBa Ta 1HIIMX BUCHHUX.
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VY HayKOBHX JOCIHIPKEHHSX OCTaHHIX POKIB BUBYEHHIO (DEHOMEHY I'pU NPUIUIAETHCS
HaiimuieHiIaA yBara. OcoOiuBe Miclie B 3arajibHil Teopii IpH MOCia€ Tak 3BaHA «MOBHA
rpa». Jlocmigauku B mii ramysi (T. A. I'pimina, XK. Jlene3, b. FO. Hopman, B. 3. CanHikoB)
PO3IIISIIAl0Th MOBHY TPy K YaCTHHY JIIHIBICTUYHOIO €KCHEPUMEHTY, a TaKOX SIK OCHOBY
JUISL TIHTBOKPEATUBHOTO CJIOBOTBOpeHHS. Lli JOCHi/KeHHSI TPYHTYIOTHCS, SIK TPaBUIIO,
Ha pI3HUX JDKepenax, 30KpeMa Ha Cy4aCHHUX TeKCTaX Mac-MeJiifHOro mpocTopy.

AJle 3 IMHOM Yacy HacTaB MOMEHT AJI MOSCHEHHS (PYHKII1OHATbHUX aCMEKTIB MOBHOL
I'pH Ta i1 BAKOPUCTAHHS B TEKCTaX Mac-MeIiifHOro mpoctopy. TakuM 4MHOM, aHai3 6ararbox
JIHTBICTUYHUX pPOOIT, sIKIi Oynu MPHUCBSYEHI MOBHIM Tpi, JO3BOJUB OKPECIUTH
OaratorpaHHicTh (YHKIIA, SKy BOHa BHUKOHye. OmHak, mpobOiieMa BUSIBUJIAcCS B TOMY,
10 JOCTIP)KEHHSI Ta BUCHOBKHU BITYM3HSHUX JIHTBICTIB — MOBO3HABI[IB HE JI03BOJSIOTH HaM
JUATH CMUJIBHOTO 3HAMEHHMKA, 1XHI JYMKH pO3pi3HEHI, B JEAKHUX BUMAIKax, HaBITh, iXHI
BIJIOMOCTI TPO XapakTep THUX YW IHIIUX (YHKIIH TPOCTO cymepedyarh OJHA OJHIH,
a00 X B110OpaxaroTh pi3HE PO3YMIHHS OJJHOTO i TOrO K HalitMcHYBaHHs. TOX, y3araabHUBIIH
BCl moryaau Ha (pyHKIiT MOBHOT TpH, MU 3allpONOHYBAJIM CBill BIacHUM (YyHKIIOHATBHUN
armapaT MOBHOI I'pH, 1110 BOHAa BUKOHY€E B PI3HUX KOMYHIKaTUBHHUX cepax Me/ia KOHTEKCTY:

1) Cepen nepiiux Ta HaMrosIoBHIIMX (YHKIIH, KOTpa MPOCTEKYEThCS Maibke B ycix
JOCTIDKCHHAX € eKcnpecuBHA. 3aco0u MacoBoi iH¢opmauii yTBOPHOIOTH ChOTOJHI Take
rio0anbHe JAMCKYPCUBHE CCPCIOBHUIIEC, SIKC PO3BMBAETHCS Ta (DYHKIIOHYE JIMIIC 32 CBOIMHU
3aKOHAMM, Ta LI¢ i BOJIOI€ HAUTOJIOBHIIIMMHI MEXaHI3MaMU BIUIMBY Ha TPOMAJICBKY JYMKY,
couianbHUN MPOCTIP Ta, 3BUYANHO XK, KyJIbTypy. I came 3cepeinHu 11bOr0 KOMYHIKaTHUBHOTO
CepE/IOBUINA ICHYE IIy’KE CTIMKMH «IOMMUT Ta MPOMO3MINI» Ha MOBHY Ipy, SIK Ha OJUH
3 HAaB@XJIMBIIIKMX 1HCTPYMCHTIB MAacCOBOI'O KOMYHIKATHBHOIO BIUIMBY Ha O0OI3HAHICTh
couiymy. To6To, MOBHA Tpa CTa€ MOTY>KHUM OLIHOYHUM BAXKEJIEM, SIKMUH KEpYy€e CBIAOMICTIO
rPOMa/ICbKOCTI.

TakoX TrOJOBHOI METOK CKCHPECUBHOI (BIIMBOBOI) ()YHKII € MparHeHHS NEBHUM
YMHOM BIUIMBATH Ha aJipecara, «OAATHYTH» CTIHKYy, cTapy HOMIHATUBHY OAMHUIIIO B OLIbII
SICKpaBy O0OOJIOHKY, IO CIIPaBUTh CBOE BPAKEHHS. 3a JOMTOMOTOI0 MOBHOI TPH Peali3yrOThCs
NparMaTW4Hi  yCTAaHOBKM, sKi pOONATh 3BMYAMHMH CydyaCHMH TEKCT IparMaTHYHO
IHTEHCUBHUM, TOOTO 3aIy4ylOTh yBary 4unraya; Ma€ €MOLIMHHUI BIUIMB; peasi3ye OLIHOYHUM
MOTEHIAT; MATPUMYE KOHTAKT 31 clyXauem, YuTademM; moOypkae 10 Jii Tomio.

2) [nma QyHKiis, SKa BHOKPEMIIOETHCS BiJ CKCIPECHBHOI — € OWiHHA (QYHKIIIS.
[ He mapma iX SKIIO HE OTOTOXXHIOIOTH, TO B i€papxii (QYHKLIH CTaBIATH TyXe OJIM3BKO,
00 3a 10MOMOTr0I0 MOBHOI T'PH aapecaT OTPUMY€E MOXJIUBICTb BUCIOBUTH CBO€ CYO €KTHBHO-
omiaHe (a00 Cy0’€KTUBHO — MCUXOJIOTIYHE) CTABJICHHS IO TOTO, TIPO IO KJIC MOBA, JaTH CBOIO
OLIIHKY MPEIMETY MOBiIOMJICHHS.

3) B konexktuBHiii MoHorpadii «Pocilickka po3MOBHa MOBa», B  PO3ILII,
10 IPUCBSYCHUIN MOBHIH T'Pi, Cepe]] OCHOBHUX JIOCTITHUKAMHU BUAUISETHCA KOMIYHA (YHKIIIS.
«Y pO3MOBHIi MOBI MOBHa Trpa CIYXHTb OCOOJMBMM BHIOM KOMiuHOro. BoHa Mmoxe
BUKJIMKATH TIOCMINIKY, CMiX, CTBOPIOBAaTH JKapTIBIWBHWA HacTpiii abo ipoHiUHE
cTaBieHH» [2, c. 174]. Hanpuxnan: @ymoéonicmu niwiu 3 noas 60w 6e3 eonis, Ilowyku
Hapeueno2o — emixaua ne ooginuanucs ycnixom, Kacup 3axpue ouckyciio i 8ikoneuxo Kacu,

4) TenonictuuyHa QyHkuis. Byab-ska moauMHAa B MOBCAKICHHOMY JKHTTI, SIK BBAaXKae€
b. IO. HopMan BkuBae pi3HOMaHITHI €JIE€MEHTIB I'pU — «I HE TUIBKH 3 pO3paxyHKy Ha Te,
10 0r0 3YCHJUIA TiJHO OLIHWUTH CIIBPO3MOBHHK, ajie i 1HOII «IIPOCTO TakK», IUIsl BIACHOTO
3agoBoneHHsA» [4, c.169]. Sk cami emolii CHOHYKalOTh JIOAMHY [0 MOBHOi TIpH,
TaK 1 0akKaHHSI IEPEKUTH 3HOB AKICh IIEBHI €MOLIil MOXke CTaTU MOLITOBXOM AJIS [PU 3 MOBOIO.
Takumu emorisimu, Ha aymMKy O. @. bonnapesoi, € regonicTuyHi. «['€q0HI3M I'pyU HAWOLIBII
SICKPABO TIPOSIBIISIETHCSl B TUX BUIIAIKAX,KOJM MOTO CTBOPEHO 3apaji caMoi IrpH, TOOTO KOJIH
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BiH € JISJBHICTIO, KA BIITBOPIOETHCS 3apaay 3aOBOJICHHS HE TIIBKH BiJl CAMOTO TPOIIECY,
a e i oro pesynpraty [1, c. 18]. Hanpuknaz, sik, B cTapoMy aHEKIOTi, 3yCTpidaloThCs ABa
KaHMIaTH HAyK:

- Il]o ye y mebe 6 nopmgheni? Mabyms, dokmopcoka?

- Ta Hi, nisepHa.

Tox renoHism mossrae me ¥ B TOMy, II0 OOMJBa YYaCHUKU TPOILECY OTPUMYIOTh
€CTeTUYHE 3aJI0BOJICHHSI B T'pH: BIANPABHUK — BIJ CBO€I JOTEMHOCTI Ta MalCTEPHOCTI,
a oiep>KyBad — BiJl CBO€I MOXKJIMBOCTI BiArajaTd HE3AIWCHEHHE, JIIHTBICTUYHY 3araiky,
OLIIHUTH HOBU3HY Ta OPUTIHAJBHICTH CIIOBOBJKUBAHHS.

5) Bupa3zna QyHkuis (abo ¢pyHkuis BUpaxkeHHd MOBH). «MOBHa Ipa TakoX MOXe OyTH
MOB’si3aHa 31 3MICTOM MPOMOBH: BOHA MOXE CIYXUTH AJIs OLIbII TOYHOI 1 TOHKOI mepenadi
JlyMKH, 00pa3HOi 1 BUpa3HOi mepenadl NoBiLAOMIECHHS» [2, ¢. 174-175], nanpuxnan: JKinku
noOIiOHI  ducepmayiam: 60HU makKoxc nompebyroms 3axucmy. Kunuea 3axonuna iiozo,
a 6in 3axonus knuey (E. KpoTkuit)

6) Ecternuna ¢ynkuis. HanpasneHicts Ha HOBU3HY ()OPMHU Ta NMEPCHECCHHS AKIICHTY
3 IPEAMETY BUPa3y Ha CMOCi0, IKUM BOHO B1100paKaeTbCs, HA3UBAKOThH CIOBOCIIONYUYCHHSIM —
ecretuyHa (QyHkuUid. B npomy HampsiMky, 0€3yMOBHO, I'OJOBHUM MPUHOMOM Oprasizauii
MOBHOI'O IrpOBOTO KOHTEKCTY € JIiTepaTypa. Y aBTOpa JITEpaTypHOro XyJ0>KHBOTO TBODY,
SIK TIPaBUJIO, € Yac Ha MIpKyBaHHs, BUOIp MOBHOI popmu BupakeHHs. CaMe TOMY BiH 1 [IparHe
JIOHECTH CBOT JYMKH 1 MOYYTTS 10 YyUTaya B HAOLIbI eeKTUBHINA (opMi, abU NPUBEPHYTH
yBary Ta NpUHECTH 33J0BOJICHHs. B 1iIoMy, MOXHa CKa3aTH, 1110 BUKOPUCTAHHS MOBHOT I'py
B XYJIO)KHBOMY MOBJICHHI TMOSICHIOETHCS YCBIIOMJICHUM HAMipOM aBTOPa CTBOPUTH SICKPaBY
o0onoHKy Juist yutada. Hanpuknan: «Ho3opvos Oye 6 Oeskomy 6iOHOWEHHI iCMOpUYHOIO
nmoounoro. Hi na oonomy 3ibpanui, oe 6in 0y8, ne obxoounocsa 6es icmopii» (M. B. T'oronb
«MepTBi ayuIi»)

7) Cnin BUAIAMTH 1€ OJHY HAJ3BMYAHO BaXIMBY (YHKIIIO MOBHOI TpH —
MOBOTBOpPYY. Y cdepi MOBM MOBHA I'pa CHpUSE€ CTBOPEHHIO HOBUX CIIOBECHUX EJIEMEHTIB,
TUM caMUM 30aradyroudl CJIOBHUKOBHI 3arac. «3HaiIeHN B aKkTi iHAMBITyadIbHOI TBOPUOCTI
HEePIAKO 3aKpIIUTIOETHCS B MOBI, SIK HOBWA, OUTBII siCKpaBUi (a iHOAI W €KOHOMHHIA) 3aci0
BUpaXEHHsI TyMKW» [5, c¢.26]. Takum 4YMHOM, MOBHAa Trpa € HOCIEM 30aradyeHHs MOBH
1 MOBIIGHHSI.

8) Okpemoi yBarm 3aciyroBye KoMmpecuBHa GyHKIS, TOOTO (yHKIS peanizamil
eKOHOMIT MOBHUX 3ycuib. [Ipmitomm rpm, Ha nymxy O.b. KypranoBoi BexbmH ycCHimrHo
peanizyroTh 110 QYHKIII0, SIKa Ma€ HA/IBAXJIMBE 3HAYCHHSI, 30KpeMa JJIsl PEKJIAMHOTO TEKCTY,
K «EKOHOMIs 4acy ¥ MpocTopy, L0 € OAHUM 13 MEPIIOYEPrOBUX 3aBJaHb, K1 BUPIIIYIOTHCS
B cepi pexknamu» [3, c.21]. Hanpuknan, rpadiuna rpa BukKOHye ¢yHKIi0 KoMmpecii
MOBHOTO TPOCTOPY, 3aJy4YCHHs YBaru, MOJICTIICHHS CIPHUHHATTSA Ta 3amam’siTOBYBaHHS
texkery: Typ 6 Typeuuuny abo knasepnanicmes (KnaBiaTypa + JTOCKOHAJNICTB) (pekiiama
6e3apoToBoi knasiaTypu Logitech).

Takox cimig momatw, mo B cdepi pamio Ta TenedadyeHHs B paMKax YiTKO BU3HAYEHOTO
Ta )KOPCTKO 3aJaHOro e(pipHOro yacy KOMIIpecHMBHAa (YHKLIS B MOBI HpPOBITHHUX Tele-
1 pamionporpaM TakoXX HaOyJla oCOOJMBOI aKTyaJdbHOCTI. 30KpeMa, IIUM IOSCHIOETHCS
IPUCKOPEHUI TEMI MOBJIEHHs 0araTboX BEAYYHMX 13 BHUKOPUCTaHHA HHUMH MOBHOI TpH,
SIK CaMOr'0 €MHOT'0, BIYYHOI'O, BUPAa3HOI'O MPHUIOMY Ha KBaJpaTHOMY CaHTHMETPI e(ipHOro
IIPOCTOPY.

9) Byne nyxe nopedyHuM 3rajaté Taky (yHKLII0 MOBHOI IpH, K 3axmcHa. Ha nymky
O. ®©. bonmapeBoi MOBHa Ipa J03BOJII€E HE TUIBKM BHMpakaTH CBOI eMoLli Ta MOYyTTH,
a e ¥ CIIY>)KUTh HAAIMHUM 3ac000M 3HEIIKOKEHHA a0o X pearnizaiii HEraTuBHOI peakuii
3 Ooky aapecara [1, c. 24].
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10) I ocraHHBOI0O, MAyXKe BAXKIUBOIO (YHKI[IEI0O MOBHOI TpH, CIiJi 3rajatu
NOM’AKIIYBaAbHY (yHKIII0. Amke, Ha TyMKy O. A. 3eMCbKOi, MOBHa I'pa MOXX€ BUCTyNaTH
1 51K 3aci0 «TIOM’SIKIIICHHS1» MOBH, YCYBalOYH CEPHO3HICTh TOHY, Ta OCIA0ISI0OUN CEPHO3HICTh
noBigoMieHHs. [2, c. 174]. «Hecepilo3HICTb» CIiB T030aByisi€e KOMYHIKATUBHHX MapTHEPIB
HEOOXIJHOCTI CEpPHO3HO CTaBUTUCS JO TOro, IO OyJa0 CKa3aHO, YCyBarOYM MpPUYUHU
KoH(DIKTY. IrpoBi MOBHI (hpa3u MaroTh 3/1aTHICTH IEPEBOTUTH MPEMET OeCiu B KAPTIBIUBY
CTOPOHY 1 TUM CaMUM IIOM’ SIKIIUTH HeNpueMHUN 3MicT. Takum 4YMHOM, MOBHa TIpa
HE JIO3BOJISIE  MOPYIIYBAaTH BAKJIMBHHA TNPUHIMII MOBHOTO CIIKYBaHHS — TPUHIIMII
BBIUJIMBOCTI, 00 MacKye i 3rJaKye MIOPCTKOCTI CIiIKyBaHHs. Hampuxman:

— Koau mu, napewmi, sunpasuiu c6oro 00uHuyo?

— I]o 5 Mooty 3pobumu, MamyceHvKo, AKWO HCYPHAT 30epicacmvCs 8 YUUmenbCcoKiil!..

[Ilono BHCHOBKIB, MOKHA CKa3aTH, 1110 3BEPHEHHS JIOACH 10 MPHUIOMIB MOBHOI Ipu
00yMOBIIEHE PI3HOMAHITHUMU IUISMHU, 30KpeMa, HANTOJIOBHIMIUM € JOCATHEHHS KOMIYHOTO
cpekty. Takox He MeHII BaxJIMBOW € MoBoTBopua ¢yHkiis. He cmig 3al0yBatu
1 IpO EKCIIPECUBHY, sKa JONOMAara€ CIPaBUTH BpPAXCHHA ab0 3K IOM’SKIIyBaJIbHY,
sIKa 3rNIJPKYE BCl HEPIBHOCTI Ta pO301KHOCTI AYMOK OMOHEHTIB. OfHA TiIbKU I'eI0HICTUYHA
dbyHKI1is BKIIIOYA€E B ceOe OaraTuil CEKTp, a/PKE€ HE3aJIC)KHO BiJl TOTO, UM JIFOJIMHA MA€ HA METI
BUTJISIATH KOMIUHOIO a00 ) HABMAaKH, BCTYIMUTH B KOH(IIKT 13 aApecaHTOM, CIPOBOKYBAaTH
Horo, BOHA BIAYYBA€ TEJOHICTUYHI EMOIll BHACIIIOK PO3PSAKM HANpPyrd Ta YCHIIIHOT
peamizanii cBoix iHTeHIiH. MoOBHa rpa — II¢ OCOOUCTHI oOprasizMm, skuil (QyHKIIOHYE
BUKJIIOYHO 3a CBOIMM 3aKOHAMU Ta NpaBWIAMU 1, TaKUM YMHOM, Big0ip Ta creuudika
MOEJHAHHS PI3HOMAHITHUX TNPUHOMIB MOBHOI TPHM Ta CBOEPIAHICTh BHUKOHYBAaHHMX HEIO
¢byHKLiN (opMye 1HANBITYaTbHY TBOPUY OCOOUCTICTh JIFOJUHH.
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0. V. Gargaieva
I. F. Kaida
THE FUNCTIONS OF THE LANGUAGE GAME IN MASS MEDIA DISCOURSE

The article is devoted to the consideration of the language game functions in various
communicative situations: spoken language, fiction, journalism, and advertising. Over
the course of the years, the attention of the researchers have been attracted to the concept
of «gamey, its place in human activity, as well as the position of language games
and linguistic and creative word-formation. In the context of these studies, much attention
is paid to the development and study of such an important and multifaceted phenomenon
as a language game, the functioning of which in the language is closely linked with
the linguistic and extra linguistic characteristics of the speaker and the parameters
of the communicative situation. The language game is comprehensively presented
and characterized as a complex multidimensional linguistic phenomenon in the advertising
and journalistic picture of the world, endowed with special semantic and linguistic
and cultural characteristics, realized within the framework of the investigated media texts.
It presents an analysis of the most important and meaningful functions of the linguistic game
in the modern cultural-speech space.

Thus, the relevance of the study is determined by the importance of studying
the linguistic game as a characteristic feature of actual media discourse, the establishment
of universal features and the specifics of the using of these tools by various sources of mass
media, as well as the need to identify the most effective means of influence in terms of playing
with the word in media text. The article presents an analysis of the most important
and significant functions of the language game in the modern cultural-speech space, such
as expressive, which is responsible for the communicative influence on the addressee;
estimated, aimed at expressing subjective opinion; comic, which includes expressions
of humorous emotions, hedonistic function that pushes on using the game in language;
as well as impressive — a function of expression of the language; aesthetic, which has
a purposeful effect on the reader; linguistic, contributing to the creation of new verbal
elements; compressive, insisting on saving language means, protective, helping to neutralize
the recipient's negative reaction and the softening function, which is responsible
for neutralizing the seriousness of the used language means. Today, they are the main ones
and provide the basis for a more detailed study of the phenomenon of the language game.
The object of the study is using of the language game in Ukrainian and Russian mass
media (2015-2012).
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0. 5. JoOpoBoibcbKa

PEKOHCTPYKIIISI PO3BUTKY
JEKCHKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMH CEPEJHbOAHIJIIMCHhKOI MOBH

Y emammi oocniosceno cucmemmny cmabinvhicms yHKYIOHYBAHHI CIOBHUKOBO2O CKAAOY

CEepeOHbOaHNINICLKOI MOB8U [ 11020 OiANeKMUYHy €O0HICMb 13 PO3GUMKOM  8I0N0GIOHO
00 YHI8epPCANbHUX 3aKOHIE OIAIeKMUKU | 3AeabHUX MEHOEHYI MOBHOI e80N0Yil HACTIOOK Oil
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